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ВСТУП

         Будь-яка розвинена національна мова являє собою систему систем. З одного боку, мова – система специфічних національних особливостей, характеристик, ознак. А з іншого – вона складається з певних рівнів, або систем – фонологічної, морфологічної, лексико-фразеологічної, синтаксичної, стилістичної. Кожна з цих систем є важливим об’єктом дослідження мовознавчої науки.
Українська мова має добре розвинену системну синтаксичну структуру, точну за функціями її форм, її модельованих одиниць. У синтаксичному ярусі  –  завершеній ланці мовної структури – знаходять функціональну оцінку всі засоби мови і мовлення. Тому вивчення синтаксису сучасної української літературної мови стало першорядним завданням українського мовознавства.
         Сучасне мовознавство у галузі синтаксичної науки має чималі здобутки. Їх основу закладено порівняльними висновками О. О. Потебні, розвинуто працями українських мовознавців перших десятиріч ХХ століття, далі книгами й журналом «Мовознавство» Інституту мовознавства імені О. О. Потебні АН України, монографіями викладачів-вчених університетів і педінститутів України й за її межами.
         Синтаксична теорія інтенсивно розвивається. Утворюються і поглиблюються наші знання про основні синтаксичні одиниці, їх природу і класифікацію. Ведуться пошуки змісту і форми різних синтаксичних категорій. При цьому висловлюються досить різноманітні погляди. На зміну концепцій Ф. І. Буслаєва, О. М. Пєшковського, О. О. Шахматова,                    В. В. Виноградова та інших висувається вчення про трансформаційний, генеративний, семантичний, комунікативний, структурно-семантичний синтаксис.
         Але й досі синтаксис лишається тільки ділянкою лінгвістичної науки, де ще багато суперечливих поглядів на загальні і окремі синтаксичні явища. Одним із здобутків сучасної синтаксичної теорії є розмежування аспектів вивчення синтаксичних одиниць, передусім речення як основної синтаксичної одиниці. Ці аспекти стосуються, зокрема, формально-синтаксичної, семантико-синтаксичної і комунікативної організації речення. Бо саме «речення є тією клітинкою в сфері мовного освоєння природи, яка різними своїми гранями віддзеркалює багатство і складність найрізноманітніших відношень і зв’язків та явищ матеріального світу» [29 : 3].
         При підході до аналізу внутрішньо-синтаксичної сфери структури речення поряд із членами речення, які входять до складу загальної внутрішньо-синтаксичної структури речення, у рамках простого речення виділяють частини висловлення, які, хоч і належать до речення за своїм змістом, синтаксично не пов’язані з жодним членом даного речення і, таким чином, залишаються поза синтаксичними зв’язками між членами речення. Відомі два основних різновиди синтаксично ізольованих частин речення: звертання та вставні конструкції.
          За традиційним поділом членів речення з урахуванням способів їх синтаксичних взаємозв’язків ( узгодження, керування, прилягання і можливої форми – тяжіння) звертання не знаходять місця у системі членів речення. Однак, останнім часом спостерігаються пошуки нових форм синтаксичних зв’язків, під які могли б підводитись граматичні відношення звертань з реченням. 
          Незважаючи на в цілому вироблені принципи досліджень, питання про звертання вивчено не з такою повнотою, як цього потребує сучасний стан синтаксичної науки, і в багатьох відношеннях потребує глибокого дослідження. До того ж мова художнього поетичного твору завжди є благодатним ґрунтом для дослідження. Отже, проблема вивчення звертання є актуальною в сучасній лінгвістиці.
          Цікавим для дослідження, на наш погляд, є питання про функціонування звертань у мові художньої літератури. Адже звертання як виразний стилістичний прийом часто стає естетичним і риторичним центром, убирає в себе максимум думки і почуття автора.
  Якщо раніше звертання розглядали лише в межах традиційного формального синтаксису як граматично не пов’язаний із структурою речення компонент, що виражає фактор адресатності, то сучасна лінгвістика змінила ракурс погляду. Звертання розуміється ширше. Воно є ознакою цілісної комунікативної ситуації, що характеризується спрямованістю на адресата, але, крім безпосередньо звертань, ситуація може мати й інші засоби вираження. У розмовному мовленні комунікативна ситуації звертання є досить прозорою: активний комунікант звертається в розмові до іншого (або інших) комунікантів, від яких чекає певної реакції на своє повідомлення, питання чи імператив. Сам комунікативний акт, за допомогою якого здійснюється мета  активного комуніканта, і є ситуацією звертання. Головним при цьому виступає безпосередньо сигнальне висловлювання, яке містить компонент активації співрозмовника та спонукання його до відповідних дій у разі потреби. 
 У поетичному тексті комунікативна ситуація взагалі має свою специфіку. Експліцитно наявним є лише один учасник комунікативного акту – активний комунікант, який тут виступає як ліричний герой твору. Його співрозмовники, інші учасники комунікації, можуть належати внутрішньому художньому простору тексту або взагалі – іншому (зовнішньому) світу об’єктивної дійсності. При цьому поетична комунікація спрямована на ліричного героя та його мовлення, тобто поза увагою, як правило, залишаються інші компоненти цього типу комунікації. Але, звичайно, спілкування стає можливим лише за умов наявності всіх членів комунікативного акту, тобто не можна заперечувати релевантність адресатів комунікації, навіть якщо йдеться про поетичне мовлення. Аналіз поетичної комунікативної ситуації звертання дозволить зосередитися саме на учасниках комунікації, відмінних від ліричного героя.
         Знаковою у вивченні звертання в поетичній мові є постать талановитого українського поета Бориса Олійника. Його творча спадщина зросла на плідному національному ґрунті і піднялася до загальнолюдських вершин. Його слово, наснажене духом українського народу, напоєне ароматом рідної мови, вражає силою таланту митця. Відомо, що творчість письменника досліджувалася багатьма вченими як у літературознавчому, так і в мовознавчому аспектах. Але в українському мовознавстві немає окремого дослідження, присвяченого питанню про особливості функціонування звертань у поетичній мові Бориса Олійника, і це зумовило вибір теми нашого дослідження.
          Мета магістерської роботи – дослідження синтаксичних конструкцій звертань, які функціонують у мові поезій Бориса Олійника. Для досягнення поставленої мети в процесі дослідження необхідно вирішити такі основні завдання:
1)  проаналізувати та узагальнити основні наукові концепції лінгвістичного потрактування звертання;
2)  визначити структурні, семантичні та функційні особливості звертання в структурі поетичного тексту;
3)  з’ясувати специфіку звертання у структурі ситуації поетичної комунікації автора з читачем;
4)  проаналізувати звертання у мові поезій Бориса Олійника та типологізувати їх за структурно-семантичними параметрами
5) зробити семантико-граматичний аналіз синтаксичних конструкцій звертань;
6)  визначити їх стилістичні функції та визначити місце у структурі поетичної комунікації.
Об’єктом дослідження є синтаксичні конструкції звертань у поетичному мовленні Б. Олійника.   
Предметом дослідження є семантико-граматичні та функціональні  особливості звертань у поетичних текстах.
  Джерельною базою дослідження послугували поезії видатного українського поета Бориса Олійника. 
  Фактичну базу вивчення становлять  звертання, які функціонують у поетичних творах. Зафіксовано і проаналізовано 309 звертань.       
Наукова новизна дослідження полягає в тому, що вперше здійснено кваліфікацію й типологізування звертань у поетичному мовленні Б. Олійника; здійснено вивчення звертань у межах комунікативно-прагматичної ситуації поетичного спілкування; представлено комплексний аналіз звертань у поетичному мовленні Б. Олійника за структурно-семантичними і функційними показниками.
  Вибір методів дослідження зумовлено метою та конкретними завданнями роботи. Провідним є описовий метод з прийомом систематизації мовного матеріалу. При вивченні семантичної наповненості звертань використовуємо метод семантичного аналізу. Функціональний метод застосовуємо для аналізу функціональних характеристик конструкцій зі звертаннями в поетичному тексті. За допомогою методу кількісних підрахунків встановлюємо склад і продуктивність різних груп звертань.
Зв’язок роботи з кафедральними науковими темами, програмами, планами. Магістерська робота пов’язана з темою кафедри загального і слов’янського мовознавства «Дослідження лексико-граматичних аспектів слов’янського мовного простору» (номер державної реєстрації – 0116U005557) (науковий керівник – проф. Войцева О. А.), що входить до плану наукових досліджень ОНУ імені І. І. Мечникова.
         Теоретична цінність роботи полягає в тому, що в ній висвітлюється питання синтаксису та стилістики, які раніше не розглядалися. Наукове дослідження ґрунтується на вивченні функціональних характеристик звертань у поетичних творах.
          Результати наукового дослідження можуть знайти практичне використання на уроках з української мови при вивченні тем «Кличний відмінок», «Звертання та розділові знаки при звертанні»; на уроках з української літератури при вивченні творчості Бориса Олійника і як матеріал для інших наукових досліджень, присвячених зазначеній вище проблемі. 
         Апробація роботи пройшла на наукових семінарах та спецкурсах.
         Структура роботи. Кваліфікаційна робота бакалавра складається зі вступу, трьох розділів, висновків та списку використаної літератури.
          У Вступі обґрунтовано вибір теми роботи, її актуальність і наукову новизну, завдання, об’єкт, предмет і методи дослідження, окреслено теоретичне і практичне значення роботи, подано інформацію про апробацію наукових положень кваліфікаційної роботи бакалавра. Перший розділ – «Теоретичні засади звертання» – присвячений вивченню статусу звертання, визначення звертання, його морфологічного вираження та синтаксичних ознак, різних класифікацій, стилістичних функцій у наукових працях вчених-мовознавців. У другому розділі – «Семантико-граматичні особливості звертань у поезіях Бориса Олійника» – на основі фактичного матеріалу простежується семантичне наповнення звертань, розширення їх семантики у зв’язку з поетичним текстом, з’ясовується граматичне вираження звертань та їх синтаксичні особливості, виділяються лексико-семантичні групи власне звертань та риторичних звертань. У третьому розділі – «Функціональні особливості звертань у поезіях Бориса Олійника» – з’ясовується функційне навантаження власне звертань та риторичних звертань у поетичному дискурсі. У загальних висновках сформульовано й узагальнено основні результати проведеного дослідження. 
         Список використаної літератури нараховує 82 позиції. 



ВИСНОВКИ

Проведений аналіз звертань  у  мові поетичних творів Бориса Олійника дозволяє зробити такі висновки: 
1. У сучасній науці накопичений значний досвід вивчення звертань. Проте проблема звертання залишається актуальною і остаточно не окресленою, незважаючи на появу серйозних праць А. Загнітка, М. Скаба та інших дослідників, у яких знаходимо обґрунтування цього своєрідного явища з огляду на його поліфункціональність. 
Приєднуючись до відомих розвідок з розглянутої проблеми, у своєму дослідженні ми дотримуємося таких теоретичних положень, що звертання – це інтонаційно виділений компонент речення, що називає істоти або персоніфіковані предмети, до яких адресовано мовлення. Це явище семантично, морфологічно, синтаксично і функціонально особливе в мові. Воно є засобом комунікації, спрямованим на привернення уваги адресата чи спонукання його до виконання дій тощо. 
Звертання належать до компонентів речення, що синтаксично не пов’язуються із жодним членом цього речення. Вони також не можуть бути віднесені до жодного з існуючих типів речення,  тому взагалі не вважаються членами речення. Прості речення, у складі яких є звертання, традиційно називаються ускладненими. 
2. У мовно-комунікативному просторі поезій Б. Олійника звертальні конструкції обіймають назви істот, назви предметного світу, абстрактні поняття, явища ірреальної дійсності тощо, що в контексті його творчості дозволяє окреслити глибину його світосприйняття.  
3. У роботі проаналізовано 309 звертань. Фактичний матеріал поділено на дві загальні лексико-семантичні групи: власне звертання (їх – 186) і риторичні звертання (їх – 123). Власне звертання представлені 10 тематичними групами: 1) антропонімічні звертання; 2) теоніми; 3) назви людей за родинними стосунками; 4) назви людей за статево-віковими характеристиками; 5) назви людей, які позначають близькі родинні, соціальні зв’язки між комунікантами; 6) назви людей за їх професією, спеціальністю, посадою, родом занять; 7) назви, що вказують на певні погляди, світогляд осіб; 8) назви, що функціонують як традиційні українські етикетні звертання; 9) назви, що вказують на етнос, національність, місце проживання; 10) назви осіб, що містять їх абсолютну чи відносну (ситуаційно зумовлену) оцінку або характеристику. 
Власне звертання позначені яскравою образністю, метафоричністю, виконують ряд стилістичних функцій, що залежать від їх семантичного наповнення та номінативних якостей.
4. Семантичне поле риторичних звертань дуже широке  (10 тематичних груп): 1) власні і загальні назви географічних об’єктів  2) назви явищ природи, астрономічних об’єктів; 3) назви продуктів; 4) назви рослин; 5) назви тварин і птахів; 6) назви конкретних предметів, приміщень; 7) назви пір року, місяців, частин доби, віку людини; 8) назви частин людського тіла; 9) назви збірності, сукупності;  10) назви явищ внутрішнього світу людини, людської творчості, абстрактних понять. 
Сутність риторичних звертань полягає в метафоричному, переносному зверненні до чогось з метою передати певний настрій, почуттєво-емоційний стан мовця. Вони допомагають виразити суб’єктивне ставлення до адресата, дати йому певну характеристику, оцінку. Використання цієї стилістичної фігури допомагає автору підсилити експресивність поетичного мовлення, зробити його яскраво образним.
5. Характерною особливістю поезій Бориса Олійника є вживання інтимізуючих звертань. Вони надають поетичній мові інтимного характеру, відтінку пестливості, ніжності, голубливості. Високий ступінь виразності містять метафоризовані звертання, звертання поширені епітетами, прикладками. Інтимізуючі звертальні конструкції позначені яскравою образністю, створеною, насамперед, за рахунок лексичного значення їх компонентів. Вони передають авторське ставлення до зображуваного набагато виразніше, ніж звичайні звертання.               
6. Звертання виражені іменниками (власними і загальними назвами), субстантивованими прикметниками, дієприкметниками і займенниками. Звертання, виражені субстантивованою частиною мови, несуть додаткові конотації, пов’язані насамперед з оцінністю їхньої семантики.  
7. Традиційна форма вираження звертання в українській мові – кличний, рідше називний відмінок – у поезіях простежується послідовно, а в багатьох випадках, зокрема при творенні відапелятивних онімів виступає засобом експресії. Кличний відмінок як засіб вираження звертання у поетичній мові Бориса Олійника є важливою стилістичною ознакою, завдяки якій створюється національний колорит. 
8. У поезіях Б. Олійника вживаються поширені і непоширені звертання. Як правило, вони поширюються препозиційними чи постпозиційними займенниками, прикметниками чи дієприкметниками, що виконують роль епітета. 
Звертальні конструкції можуть ускладнюватися відокремленими означеннями, вираженими дієприкметниковими зворотами, та відокремленими поширеними епітетами-прикладками, часто однорідними. Іноді звертальні конструкції ускладнюються вигуками. Повтор звертань у контексті твору – своєрідний лейтмотив – дозволяє автору досягти особливої емоційності. 
9. Звертанням властива граматична однорідність. Об’єднані сурядним зв’язком (за допомогою сполучників або без сполучників), звертання, як рівноправні синтаксичні елементи, виконують в реченні одну й ту саму функцію, виступаючи назвами осіб або предметів, до яких адресоване якесь повідомлення, питання чи спонукання.
10. Звертання функціонують у реченнях різної синтаксичної будови. Чіткої визначеної позиції в речення звертання не має. Воно може стояти на початку, в середині та в кінці речення. У поезіях Б. Олійника найвиразніше виявляються особливості звертань в спонукальних реченнях з дієслівними присудками у формі наказового способу. У таких реченнях спонукання, наказ, прохання та інші волевиявлення стосуються адресата – особи чи істоти, також персоніфікованого предмета. Рідше вживаються в імперативно-наказових реченнях при підметах, які вираженні особовими займенниками ти, ви. Такі звертання мають переважно оцінне значення, що зближує їх з прикладками. Найчастіше звертання функціонують у розповідних реченнях, рідше – у питальних. У реченнях прямої питальності вони мають виразне інтонаційне виділення, зокрема, коли вони стоять у кінці речення.
11. Звертання є складовим компонентом художньої палітри Бориса Олійника, важливим стилістичним засобом для емоційно-експресивного зображення подій і явищ навколишньої дійсності. Вони виконують власне контактну, номінативно-видільну, номінативно-образну,  оцінно-характеризуючу, спонукальну, етикетну, естетичну та композиційну функції.
12.  Звертання є яскравими виразниками авторського ідіостилю, творчої манери, особливостей світосприйняття та світобачення поета у контексті його мовної картини світу. 
Комунікативний акт звертання в тексті має таку компонентну структуру: мовець; адресат; інтенція мовця; висловлювання, що містить звертання; інтерпретація висловлювання адресатом. Але поетичний текст зумовлює специфіку кожного складового компонента комунікативної ситуації звертання. Комунікативна ситуація звертання в поетичному мовленні виражається за допомогою таких формальних засобів: звертання, дієслівних присудкових форм та функціональних типів речення. Серед речень здатність моделювати ситуацію звертання навіть при відсутності інших засобів, має спонукальна конструкція; питальні речення поєднують в собі комунікативну настанову запиту та звертання (домінує перша), а розповідні речення репрезентують комунікативну ситуацію звертання тільки при наявності у складі вербально вираженого звертання.
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